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1. HEJIX OCBOEHU A JUCHUIIINMHBI

1.1 | TTo3HaKOMHTECS C OCHOBHBIMH MOJIOKCHHUSAMH Ha CyJlaX, PACCMOTPETH 00IMINe MPUHINIEI OPTaHU3AIIH ACTOIPON30BACTBA
U IIpaBUJIaMH BEACHUS JIEl Ha CyAax.

1.2 | [Ipu u3ydeHnn JaHHOH yd4eOHON TUCIUIIINHEI HA OCHOBAHUH HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX aKTOB, OyJeT H3y4eH MOPATOK
oopMIIeHNST JOKYMEHTOB, UX 00s3aTeIbHBIX YCIOBHH U IPEbsIBIsIEMbIE K JOKyMEHTaM TpeboBaHus. byner nzyden
IIPOIIECC BBHITIOIHEHNEM TIOTPY309HO-Pa3Tpy304HEIME paboTaMu, XpaHEHHEM TPy3a, TPAHCIIOPTHO-3KCIIETUTOPCKIM
00CITy’)KHUBaHHEM TPY30II0TOKOB, IPEAOCTABICHUEM TPY30BIIaIe/IbI[AM HIIH MHOW KIHEHTYpE MOPTa, IPYTUX
COIYTCTBYIOILINUX YCITYT.

1.3 | Co3naTs y 00y4aeMbIX HEOOXOUMYIO UL TPO(ECCHOHATBHON IesTeNbHOCTH KOMMYHHUKAaTUBHYIO KOMIIETCHIIUIO B cepe
JIEI0OBOTO OOIIEHUS, B YACTHOCTH JICJIOBOM MEPEITHCKH.

1.4 | ®opMupoBaHue TOKYMEHTOBEACHUS Ha BOJHOM TPAHCIOPTE KaK HAyYHOU AMCLUIIIMHEI IPEIonaraeT onpeaeieHue
OCHOBHBIX €€ COCTaBJISIOIINX: 00BEKTa, IPEeIMETa, CTPYKTYPHI, METO/IOB, IIOHATHITHOTO anmnapara - B UX eJMHCTBE U
LIEJIOCTHOCTH, T.€. KaK CUCTEMHOW HAYyYHOU IHCIUIUIMHEIL.

1.5

2. MECTO JUCIIUIIVIMHBI B CTPYKTYPE OOII

Huxn (pazpen) OOIT: | b1.B.15.02

2.1 | TpeGoBaHusl K IPpeIBAPHTEIbHOM IIOATOTOBKE 00y4aI0LIETrOCs:

2.2 | JMcuUMIIMHBI M IPAKTUKH, VIl KOTOPBIX OCBOCHHE JAHHOM JMCUMILINHBI (MOAY/Is1) HEOOXOAMMO KaK
npeilecTByoLIee:

2.2.1 | CayxeOHBIH U CyIOBOH 3THKET

2.2.2 | IInaBaTenbHas MpaKTHKa

3. KOMIETEHI[UM OBYYAIOIIETOCSl, POPMUPYEMBIE B PE3YJIETATE OCBOEHHUS JUCHUTILTAHBI
(MOJIYJIST)

YK-4: Cnioco0eH NnpuMeHATH COBpeMEeHHble KOMMYHMKATHBHbIE TEXHOJIOTMHU, B TOM YHCJIe HA HHOCTPAHHOM(BIX) si3bIKe(ax),
AJIS AKaIeMHYeCKOro M MpodeccHoHaIbHOI0 B3auMO1eicTBUS

VYK-4.1: Benet oOMeH nenoBoit nHGOpMaIMed B yCTHON M MICBMEHHOHN (popMax, IPUMEHSET METOIbI M HABBIKH JCJIOBOTO OOIICHUS
Ha rocyaapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit denepanuu

VYK-4.2: Brageer coBpeMEHHBIMA KOMMYHHKAaTHBHBIMH TEXHOJIOTHSAMH Ha aHTVIMICKOM SI3BIKE JUTSA PO ECCHOHATIBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS

YK-4.3: IlpumeHseT KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTUU HA aHTJIMHCKOM SI3bIKE B aKaJIeMUYECKOM B3aUMOJICHCTBUH

IK-7: Cnoco6eH ucnoJib30BaTh NpodeccHoHATbHBINA aHIIMIICKHIA A3BIK B MUCbMEHHOI 1 ycTHOH (popme

[IK-7.1: 3HaeT aHITUICKUI A3bIK HA YPOBHE, MO3BOJISIOLIEM JINIy KOMaHHOTO COCTaBa MOIb30BAThCS KApTaMU U APYTHMHU
HABHTAI[IOHHBIMH [TOCOOHMSMH, TIOHUMATh METEOPOJIOTHIECKYIO HH(POPMALIHIO U COOOIICHNUSI OTHOCHTENIFHO 0€30MacHOCTH
SKCIDTyaTallly CyIHA, TOAEPKUBATH CBSI3b C IPYTUMH CylaMH, OepeToBBIME cTaHIMAME U neHTpamu CYJIC

TIK-7.2: YMeeT BBIIOIHATE 005S3aHHOCTH JHI[a KOMAaH/IHOI'O COCTaBa B MHOTOSA3BIYHOM IKHUIIAXKE, BKIIIOYAst CIIOCOOHOCTh
WCTIONB30BaTh U MOHUMaTh CTaHAapTHBIN Mopckoi pazroBopHuk MO (CMP UMO)

B pesyinbTate 0CBOCHMSI AMCHUIIIMHBI 00y4AIOLIUICS 10JKEeH

3.1 (3HaTh:

3.1.1 | oCHOBBI TIOJIOXKEHUS JICTIONIPOU3BO/ICTBRA;

3.1.2 | ocHOBHBIE BUJIbI KOMMYHUKAIIMOHHBIX TeXHOJ’IOFHﬁ;

3.1.3 | nopsimok 1 nmpaBuiia BBeAeHHE 0OMeHa HH(opMaIiu

3.2 | Ymers:

3.2.1| - Ucnonb30BaTh COBpeMeHHBIE HH)OPMAIITHOHHO-KOMMYHHKATUBHBIC CPEICTBA,

3.2.2 | - BecTn 0OMeH Ae0BOI HH(pOpManuel B yCTHOW M MICEMEHHOHN (hopMax Ha HAIMOHAJIBHOM U MEXIYHOPOIHOM SI3BIKE,

3.2.3 | - Ucnonb3biBaTh (GaiaoBy0 CHCTEMY CyIHA.

3.3 | Baragern:




33.1

- HaBpikaMu 3amonHeHust CyA0BOM JOKYMEHTAMH HA HAIIMOHAILHOM U HHOCTPAaHHOM SI3bIKE U TEXHOJIOTHUAMHU
(hopMHpOBaHHUs peCypCHO-MH()OPMAIIMOHHBIX 0a3 Ha HHOCTPAHHOM S3BIKE AJISL PEICHHS TPO(ECCHOHANBHBIX 331a4.
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- BHaHeTB ONBITOM 3AIIOJIHECHUA TOKYMEHTOB, COCTABJICHUA OTUCTOB U BEACHUS )KYPHAJIOB Ha HAITMOHAJIbHOM U
HMHOCTPAaHHOM SA3BIKE.

4. CTPYKTYPA JUCHUILIAHBI (MOAYJIST)

Bun HaumeHoBaHuUe pa3ae/ioB U TeM /BU] 3aHATHS/ Cemectp | YacoB | Jluteparypa | IIpIlo
3aHATHSA / Kype AroT
Paznen | Pa3gen 1. CynoBoe 1e/1onpou3BoACTBO
Jlex O0s13aTenbHbIe CYNOBBIE MTOKyMeHTHI. Ship’s documents. /JIex/ 3 2 JI1.1 J11.6 0
J1.8 J11.12
IIp Ship’s documents /TIp/ 2 0
Cp CynoBoe aenonpoun3BoacTBo. O0s3aTenbHbIE CYI0BbIE TOKYMEHTHI /Cp/ 6 JI1.3 JI1.6 0
J1.8
J1.12J12.2
Pazpen | Paspen 2. OcoGeHHOCTH S3bIKA /1€JI0BOT0 001IEHHS
Cp I'pamMMaTuyeckue CTpyKTypbl, XapaKTepHbIC JJIs eJIOBOr0 OOLIECHHS 3 6 0
Lexical and stylistic features /Cp/
IIp JlekcHuecKHe W CTUINCTHYECKHE OCOOEHHOCTH TEKCTOBBIX CIYKEOHBIX 3 2 0
coobmenuit. /TIp/
Jlex OyHKIHMOHATbHASL CTUIMCTHKA. JIeKCUYecKre U CTUIIMCTHYECKHE 3 2 JI1.1 JI1.9 0
0COOCHHOCTH JienoBoro ctuis /JIex/
Pazpen | Paspen 3. CynoBas nejioBasi nepenucka
Jlex CrpykTtypa nenoBoro nucbma /JIex/ 3 2 JI1.4 J11.8 0
J1.9
Cp HopwmaTuHas 6a3a odopmMineHus AenoBoi nepenucku. CTpyKTypa 3 6 JI1.3 J11.4 0
nenosoro nuceMa /Cp/ JI1.5J11.6
IIp Cocrasienue aenoBoro nucbma /IIp/ 3 2 JI1.3J711.4 0
J1.13
Cp I'paMMaTudeckue CTpyKTypbl, XapakTepHbIE ISl IEJIOBOM MEPETHCKH. 3 4 JI1.2 JI1.10 0
BunoBpemeHHas cuctemMa aHrInickoro riarona. /Cp/ J1.11
Cp Cocrapnenue 1 0(popMIICHHE JEOBBIX MIHCEM B COOTBETCTBUH C 3 6 0
COBPEMCHHBIMH TpeOOBaHUAMHE. DIISKTpOHHAs nepemnucka /Cp/
Paznen | Pa3znen 4. Types of Business Letters. The expressions mostly used in
them.
Jlex OCHOBHBIC BUABI 1 (PYHKITHH EJIOBBIX ITHCEM. 3 2 0
TepmuHonorus.
/JTex/
Jlex Types of Business Letters. The expressions mostly used in them. /JIex/ 2 0
Cp TunoBele 3aNPOCHI, OTYETHI, IPETCH3IUU 6 JI1.4 JI1.5 0
TpeOoBaHus1, HCKH, U3BEIICHHUS/HOTUCHI JI.7
Ilepenucka ¢ CynoBBIM areHTOM, PAaCIMCKH JI1.9712.1
/Cp/
Ip CocrapieHUE pa3IMYHBIX BUIOB JACIOBOTO MIChMa Ha aHTIIHICKOM 3 2 0
si3bike. /TIp/
Ip Messages: ETA, ETD, about cargo operations and transshipment of 3 2 JI1.1J11.4 0
cargo. Notifications /ITp/ JI1.6 JI1.8
Paznen | Pasgen S. Log books
Jlex Log books /JIex/ 2 J1.4J11.6 0
Jlex OcobOeHHOCTH BeIeHHS CYIOBBIX XypHasoB /JIex/ 2 JI1.4 J11.9 0
Cp Hopmarusabie noxymenTsl. [Ipukas Muntpanca PO ot 23.11 2022 1. N 8 JI1.4 JI1.5 0
466. IlpakTHueckoe UCIIONHEHHE BeIeHHsI CyA0BOr0 XypHana. /Cp/ JI1.6
Ip Log books. Types of log books. /TIp/ 2 0
IIp 3anoyiHeHHE CYIOBOTO JKypHala Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE 110 2 JI1.4 J11.5 0
curyarusm /TIp/ JI1.6 J11.9
JI1.10
HKP HKP /UKP/ 3 2 0

5. COJAEPKAHME JUCLUILIMHBI (MOAYJIST)




Pa3pmen 1. CynoBoe 1enonpou3BoICTBO

Tema 1 O6s3aTensuble 10KyMeHTHI Juist cynoB BBII u na mope. Knaccudukanus OCHOBHBIX Cy/IOBBIX JIOKyMEHTOB 110 UX
COACPIKAHUIO. Ha anrmuiickom s3b1ke JAaCTCA ONMMUCAHUC U MPCACTABICHUC TOKYMCHTOB, HCO6XOZ[I/IMBIX JJIs O(i)OpMJ'IeHI/ISI npueMa u
CIIa4yM Ipy3a B 3arPaHUYHOM IUIaBaHUU.

Paznien 2. OcoGeHHOCTH SI3bIKA AEIOBOTO OOICHHS
Tema 2.1 OyHKIMOHATBHAS CTHINCTHKA. JISKCHYECKIE M CHHTAKCHIECKHE 0COOCHHOCTH O(HIHATBHO-IETIOBOTO CTHILS.
Juddepernuanus 1eKCUKH, CAHOHUMUS, uanoMsl. [TomutkoppexTHOCT. AGOpeBHarTypa.

Paznen 3. Cynosas nenoBas nepenucka

Tema 3.1 CTpyKTypa I€IOBOTO MHChMa

HckyccTBo nenoBoit nepenrcku. HopmaTtueHas 6a3za oopmiienus nenoBoii nepenucku. CoctaBieHue u opopMieHue Ie0oBbIX
MHCEM B COOTBETCTBUH C COBPEMEHHBIMU TPEOOBaHUSMU. DJICKTPOHHAS [IEI0Bast IEPEIHCKa.

I'pamMmaTHYecKue TpaBriIa HHOCTPAHHOTO (AHTJIMICKOTO SA3BIKa) B 00beMe He00X0JMMOM JUTS 001Iel 1 IpodeccHnOoHaIBHOH
KOMMYHHKALHH.

Harmicanue nuceM Ha OCHOBE L1a0JIOHOB, PACIIOIOXXEHHBIX Ha MOpTaJe:

1. Hotuc u yBemomienust; http://esdo.ssuwt.ru/mod/page/view.php?id=23630

2. [epenwcka mo Tpy30BEIM omepanusim; http://esdo.ssuwt.ru/mod/page/view.php?id=2363

3. 3asBKHU U 3aKa3bl Ha cHaOXeHUe U 00CITy)KMBaHUE CyJHA U SKUIIAXKA;

http://esdo.ssuwt.ru/mod/page/view.php?id=23638

5. Tlepenmcka 1Mo peMOHTY, TEXHIYECKOMY OOCTYKHBAHHIO ¥ TEXHHIECKOMY CHa0XKEHHIO;
http://esdo.ssuwt.ru/mod/page/view.php?id=23642

6. ITpotecTsl. http://esdo.ssuwt.ru/mod/page/view.php?id=23645

Paznen 4. Tunonorust TEKCTOB JETOBOTO OOLICHHUS HA CY/IHE

Tema 4.1 OcHOBHBIE BUBI U (PYHKLINH JIEIOBBIX TUCEM. 3asBKU U 3aKa3bl HA CHa0)KEeHUE U 00CITy)KMBaHHE Cy/IHA U dKunaxa. Hotuc
u yBenoMiieHus. [lepenucka mo rpy30BeIM onepaiusiM [lepemnrcka mo peMOHTY, TEXHUIECKOMY OOCITY)KHBAHUIO M TEXHUIECKOMY
cHabxeHuto. [Iporectrl. [lepenucka ¢ cyJOBBIM areHToM, pacucku. CTaHaapTHBIC KIHIIE U BBIPAXKESHUS, HCIIOIB3yeMBIC B
Pa3NUYHBIX THIIAX MTHUCEM CYIOBOH TOKYMEHTAIIHH.

Tema 4.2 Types of Business Letters. The expressions mostly used in them.

Paznen 5. Log books

Tema 5.1 Log books. Types of log books. MexnyHnaponHbsie HOpMaTHBHBIE JOKYMEHTBI, OTIPEIENIIONIe TpeOOBaHUS K 3alTUCSIM B
CynoBbIX xypHanax. [Ipukaz Muntpanca PO ot 23 HosiOpst 2022 r, N466.

Tema 5.2 OcoOEHHOCTH BelIEHHS CYIOBBIX KYPHAIIOB.

3amnoHeHNe CyI0BOT0 XKypHaIa Ha PyCCKOM U aHIIIMHCKOM SI3bIKE IO CUTYAI[HsAM: B IOPTY, IUIaBaHUE C JIOIIMAaHOM, IIBApTOBKa,
OyKCHPOBKa, UCIIONB3Ys HAanOoJIee PACIIPOCTPAHEHHBIE B IPAKTUKE MOpEIIaBaHus (OPMYIMPOBKH 3aMCEN Ha aHITIMHCKOM SI3BIKE B
CYZIOBOM JKypHale.

13 3anonuenne CynoBOro *XypHaiaa Ha PyCCKOM U aHTITMHCKOM S3bIKE IO COOBITHAM W3 3aaHUS HCIONbB3Ys MAa0IOHEI U3
npuioxenus: Cynooil xypHan ¢opm CIlla u Ne3 CynoBoii xypHas (GOpMBI I TOPTOBBIX CYIOB € MOSICHEHUSIMHU:

. OTx0x U3 mopra;

. [lepexon, nBa momyaHs;
. 3axo[ B MOPT;
. O6paboTka rpysa.

Jliis anextpoHHOTO M3ydeHus Kypea http://esdo.ssuwt.ru/course/view.php?id=712
http://esdo.ssuwt.ru/course/view.php?id=714

6. POHJ OIIEHOYHBIX CPEJICTB

6.1. ITepeyeHb BUIOB OLICHOYHbIX CPEACTB

KoHTpoBEHBIE BOTIPOCHI

VII: 26.05.05-ITC-01-22-22.plx
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6.3. KoHTpOoIbHBIE BOIIPOCH U 3aJIaHUS

I. Answer the questions:

1.What are the main ship documents?

2 What groups are the main ship documents divided unto?

3.How can you characterize the official style, its lexical and grammatical features?

4. How many parts has usual business letter? What cliches are typical of each part?

5. What types of business letters are used in business correspondence on board a ship?

6. What are some different logs kept on ships?

7. What are the peculiarities of keeping log books? What regulatory documents are actual today?

8.What are standard phrases in English used in different situations of keeping a log book?

II. CocraBbTe A€70BOE MUCHMO 10 JAHHOM CUTYaLlUH:

OT UMeHM KalTuTaHa JOBEIUTE 10 CBEICHUS CTUBUAOPHOM KoMmaHuu, 9to 13 ¢deBpans B 13.40 Opurama Ne3, pabotas y roka Ne2,
cJIoMasIa JiBa SIMKa n3-3a HeOpeXKHOTO CTPOIIOBAHUS, M TPY3 OBUI MOBpEXkIeH. BO3TI0XXNTE OTBETCTBEHHOCTH 33 TIOHECCHHBIE




YOBITKM Ha KOMITAHUIO U TIOMIPOCUTE MPOUH(OPMHUPOBAThH BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMI] O BBIIEYKA3aHHOM (aKTe
II1. BeibepuTe npaBUIIbHBIA IEPEBO/;
1.to bear responsibility

2.to make arrangements

3.to collect freight

4.to exercise a lien upon the cargo

5.to take into account

6.to take measurements

7.to retain ship’s stability

8.to arrange a careful tally

9.to make out a bill of lading

10. to secure clean receipts

11.to draw up a cargo plan

12.to take precautions against 1.B3uMaTh (paxr
2.BBINKCHIBATH KOHOCAMEHT
3.COCTaBIIATh IPY30BOH IJIaH
4.1IpOU3BOTUTE 3aMephI

5.HECTH OTBETCTBEHHOCTh
6.IpUMEHHTH 3aJI0TOBOE [IPABO Ha TPY3
7.cienaTh IPUTOTOBICHHS
8.00ecTeunTh TIATEIHHBIA MOICUET
9.00ecHeunTh YUCThIE PACITHCKU
10.npuHUMaTH BO BHUMaHUE
11.npuHATE MEpBI NPEAOCTOPOKHOCTH
12.coxpaHATh OCTOHYMBOCTH Cy/IHA

3aueT N0 AMCUUILIMHE CTABUTCS 110 UTOraM TEKYIIEH yCIIeBAEMOCTH IIPU YCIOBUM OCBOEHMS BCEX Pa3ENIOB JUCLHUILINHBI,
BBIPAXKAIOIIETOCS B BBITOTHEHUU NMPAKTUUECKHUX 3aaHUH AT ayIUTOPHOI U CaMOCTOSITENIbHOI paboThl B MUCHMEHHOI! U YyCTHOH

dhopme.

6.2. Tembl NHCBMEHHBIX PadoT

ITrceMa no rpy30BBIM ONEpaUsM
(o Buzy rpy3a ¥ crieruduKanuy CymaHa)
«C. Mroppeit u Kommanus», Cy10BbIe areHTHI,

KaImnTaH 1/X «Sea Star»

ok sk ok sk sk s s s sk sk ok sk sk sk sk skoskokosk ok

Dear Sirs,

Please arrange for about 100 tons of freshwater to be supplied to my ship on Monday next from 08.00 a. m.
Yours faithfully,

(signature) / name

Master of m/v “Sea Star”

$oksk sk kR KRR KRR AR

arrange — OpraHi30BaTh, JOTOBOPUTHCS, OTIATh PACIIOPSIKCHUE
fresh water— npecHas Boaa

name — B JOKyMEHTAX IIOJ[ 3THM II0Pa3yMeBacTCs UMs 1 (haMUITHs
st sk sk sk ske sk sk ske sk sk sk sk skeskeoske skeskeoske sk skosksk sk

Iepenucka Mo peMOHTY, T€X. 0OCITYKHBAHUIO M TEX. CHAOKCHHIO;
B & W Engineering

Valmet OY

Linnavuori Works

SF-37240 Linnavuori

Finland

VYBaxkaempie Trocmnosa!




IIpoury Bac mpourbopMupoBaTs MeHs O(UINATBFHBIM THCEMOM 00 YCTAHOBUBIIUXCS B BameM mopTy o0bI4asx aiIs cueTa rpysa
TPH MOTPY3Ke | BBITPY3Ke. S Oymy ocobeHHO OiiarogapeH 3a HHPOPMALHUIO [0 CIICAYIOIUM BOIIPOCaM:

KacarensHO: MHCEMO IO 0OCITYKUBaHUIO

YBakaemsle rocronal

Beiceimaem Bam npuiioskeHHBIN TEKCT MEChMa MO 00CTyKHBaHUIO, KOTOPOE Mbl HAMEPEHBI Pa30cIaTh HAIIUM KIHEHTaM.
BynpTe mr00e3HbI epeciaTs HHPOpMaNnio, 0 KOTOPOi HAET peub, BamiM coOCTBEHHBIM KIIHEHTaM.

C yBaxxeHUEM,

B & W Engineering

sk sk sie sk sk sk sk skeoskoskoskoskosk koo

IIpunoxenue

[TuceMo 1Mo 0OCITY>KUBAHUIO
4-TaKTHBIE ABUTATENN

KacarenpHO: MOHTaX JaTYMKOB TEMIIEPATYPhl HA KOPSHHOM TOIIUITHAKE

VYBaxkaempie rocmnosa!

B HEKOTOPBIX ciTydasx Mbl OOHAPYKUIIH, YTO JATYUKH TEMITEPATYphl ObUTH HEMPABHILHO CMOHTHPOBAHBI B HAIIICH CUCTEME
KOHTPOJISI KOPEHHBIX MOIIIUITHIKOB, YTO IPUBENO K CO0SM B paboTe cucTeMbl. HenpaBuiabHO YCTaHOBIEHHBIE TaTINKU
TEMIIePaTypbl, 00BIYHO, HE OYIYT MOKa3bIBATh HEBEPHYIO TEMIICPATYPY, HO 3TO YBEIIUUUT HPOMEKYTOK BPEMEHH TIepe/]

pemcmauneﬁ HU3MCHCHHUA TEMIICPATYPBI 10 TaKkou CTCIICHU, YTO OKa3aTh 3alllUTY MOAIMUITHUKY CTAHOBUTCA HECBO3MOXXHBIM.

C menpro n3bexxaHus MOLO0OHBIX 0TKAa30B, MBI pEKOMEHAYEM IIPOBEPUTH CHCTEMY H CJIE0BATh MIPIIIOKEHHBIM HHCTPYKIUSM 110
MOHTaKy JaTYMKOB TEMIICPATYPBIL.

C yBaxxeHueM,

B & W Engineering
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ITpunoxenue

MHCTPYKUMS IO MOHTAXY JATUMKOB TEMITEPATYPbl KOPEHHBIX TTOAIINITHUKOB

Hepe;:[ MOHTaXXOM HeO6XOI[I/IMO IIPOBEPUTH YUCTOTY HOBerHOCTeﬁ KOHTAKTa Ha CITMHKaX BKIIaI[BIIHefI TOAUIUITHUKOB U HAa KOHIIAX
JaTYUKOB TEMIIEPATYPHI. OTBepCTI/I}I, MPOCBEPJICHHBIC B KPBIMIKE MOANINITHUKA, €CIIU TAKUE €CTh, JOJIKHBL OBITH OYUIICHBI OT I'PA3U.

ITpu MOHTaXKe TATINKOB TEMIIEPATYPHI HYXKHO YOSIUTHCS B HUIMYMH KOHTAKTa, a TAKXKE B JOCTATOYHOM JIABIICHUH B MECTE
KOHTaKTa MEX/y JaTYNKOM U BKJIAJIbIIIeM HoAMHIHNKA. [IpaBiiIbHOE HaBlIeHHE B KOHTAKTE JOCTUIACTCS IIyTEeM PEryIHpOBaHUSL
MO3MLINY 3aMKa TaKuM 00pa3oM, YTOOBI IpYyKKHA ObljIa ckaTta 1o o0ecriedeHus: yeusaus B 2-5 Hpl0TOH npH MOJATOHKE HA IITYIIEpe.
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B & W Engineering
Valmet OY
Linnavuori Works
SF-37240 Linnavuori
Finland

Re: Service Letter
Dear Sirs,

We send you enclosed the text of a Service Letter which we intend to send out to our customers.




We ask you kindly to pass on the information concerned to your own customers.
Yours faithfully,

B & W Engineering
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Enclosure

Service Letter
4-stroke engines

Re: Mounting of Main Bearing Temperature Sensors
Dear Sirs,

We have in a few cases found that the temperature sensors were incorrectly mounted in our main bearing monitoring system,
resulting in malfunctioning of the system. Incorrectly mounted temperature sensors will normally not indicate a wrong bearing
temperature, but it will increase the time lapse before recording a temperature change to such a degree as to render protection of the
bearings impossible.

In order to avoid such failure we therefore recommend checking the system and following the enclosed instructions for mounting
temperature sensors.

Yours faithfully,

B & W Engineering
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Enclosure
INSTRUCTION FOR MOUNTING MAIN BEARING TEMPERATURE SENSORS

Before mounting it should be checked that the contact faces on the back of the bearing shell and on the end of the temperature
sensors are clean. The hole drilled in the bearing cap, if any, must be free from dirt.

When mounting the temperature sensors, it must be ensured that there is contact as well as sufficient contact pressure between
sensor and bearing shell. The correct contact pressure is obtained by adjusting the position of the lock so that the spring is
compressed to provide a force of 2-5 N when fitted on the nipple.
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service letter — MMCHMO 1O OOCITY>KUBAHHIO

we ask you kindly — GyzapTre mo6e3HbI (000pOT, XapaKTEpHBIN AT JEI0OBOTO MUChMa)
to pass on — nepeciarsb, IepeiaTh

the information concerned — mH(bOpMAIH, 0 KOTOPOH HIET PeUb
mounting — MOHTax, cOOpKa, yCTaHOBKA

main bearing — KOpeHHOH MOAIIHITHAK

temperature sensor — JaTYAK TEMIEPATYPBI, TEPMOIATINK

to result in — MPUBOIUTH K ...

malfunctioning — HeucnpaBHOCTH, cOoU B paboTte

time lapse — IpOMeXyTOK BpeMEHH, BpEeMEHHON HHTEpPBa

to record — 3aIMCHIBaTh, PETHCTPHUPOBATH

to such a degree — o Takol cTeneHu

to render — nmpe1OCTaBIATH (YCIYTY)

in order to — ¢ 1€JIBIO; YTOOBI

failure — Heymaua, aBapus, MOBPEKICHHE, OTKA3

contact face — MOBEpXHOCTh KOHTAKTa

back — crinHa; 3aHss, THIIbHAS YacTb

bearing shell — xopmyc moamMTHIKA, BKIa BT TOIIIATHIKA CKOJIBXCHUS
bearing cap — KpbIIIKa IOAIINITHIKA

if any — eciu ecth

to ensure — 00ecIeYnTh, yOSTUTHCS, YIOCTOBEPUTHCS

to adjust — MOATOHATH, pEryIUPOBaTh, HACTPAUBATH

to provide — obecnieuuThb




to fit — moaAroHaTs, MpuJIaKuBaTh, OCHANIATh

nipple — HUTIIEb, MATPYOOK, MTYLEP, COCAUHUTEIbHAS TPYOKa
s sk sk ot sk ok ok sk ot sk ok sk ke stk stk ok sk ok o

IIporectsl

VBaxkaeMblil TOCIIOAUH !

Bo ucnonmnenne Bamero npukasa (akta, JokyMeHTa) T/X «Sea Star», HAXOASIIHICS IO MOMM KOMaHIOBaHHEM, 3aJIepKaH B TIOPTY

Y TIpU3HaH, KOOBI, HE COOTBETCTBYIOLINM TpeOOBaHUAM MeMopaHIyMa O B3aHMOIIOHIMaHUH O KOHTPOJIE CO CTOPOHBI
rocynapcrsa mopta 1982 roga. B maHHBIX 00CTOSATENBCTBAX 5 AOJDKEH CAENATh O(UIMANTBEHOE 3asBICHHE O TOM, YTO Ha 0OPTY MOETo
CyzmHa pabodue U JKIIIbIE YCIOBUS 00ecTieueHbl. JTH YCIOBHUS COOTBETCTBYIOT POCCHHCKOMY (YKpamH-CKOMY) 3aKOHOIATEIbCTRY,
YCIOBUSAM KOJUIEKTHBHO-TO IOTOBOPA, YCIOBUSM MEXIyHAPOIHOTO corameHus, B koropoM Poccus (Ykpanna) yuactByerT. [IpoBepka
He 00HapyXKHJIa KaKuX-TH00 HeJOCTaTKOB, KOTOPBIC SIBHO YTPOXKAIOT O€30MaCHOCTH, 3[0POBBIO JIFOJICH WITH OKpPYKAIOIIei cpeje, T.
€. 3ajIlep)KaHne MOETO Cy/IHa COBEPIICHHO He0OOCHOBaHHO. boiee Toro, s xoren Obl 00paTuTh Bame BHUMaHue Ha TOT (akT, 4TO, B
COOTBETCTBHH C OOLICTIPHU3HAHHBIMI HOPMaMH MEXTyHAPOTHOTO MpaBa, MHOTOCTOPOHHHUE JIOTOBOPHI JOJDKHBI COOTIONATHCS U
BBITIOJTHATHCS TOJIBKO MX YYaCTHHKAaMHU, B TO BpeMs Kak Poccust (YkpanHa) He sIBIsIeTCS y4acTHUKOM «MeMopaHayma o
B3aMOIIOHUMaHUH O KOHTPOJIE CO CTOPOHBI rocyaapcTsa moprta 1982 roma.»

B By BEIIIEH3I0KEHHOTO, 5, KAITUTaH T/X «Sea Star», CYUTaI0 3aJepsKaHue MOETO CyAHa B TIOPTY HE3aKOHHBIM U 3asBIISIO
3TOT IMpoTeCT ¢ TpeOOoBaHUEM OTMEHUTH Baiie pemrenue.

51 BBIHY)KZIEH CUHATATh Bac MOTHOCTEIO OTBETCTBCHHBIM 33 IPHYNHEHHBIE YOBITKH, MM KOTOPBIE OYIyT NPUYHHEHBI B IOCIIC/ICTBHH,
3a/iep-)KaHUEeM Cy/IHA B MOPTY.

C COBepIICHHBIM TTOYTEHUEM,
(noamnuce) / umst, hamMuITus

KaImnTaH T/X «Sea Star»

sokok sk Rk kR kR Rk

Dear Mr R

As it comes from your order (act, document), the m/v “Sea Star”, which is under my command, has been detained in the Port of

and found allegedly non-complying with requirements of the “Memorandum of Understanding on Port State Control 1982”.
Under the circumstances I have to make an official statement that living and working conditions are ensured on board my ship.
These conditions are in conformity with Russian (Ukrainian) legislation, terms of Collective Employment Agreement, provisions of
international agreement to which Russia (Ukraine) is party. The inspection has not detected any deficiencies which are clearly
hazardous to safety, health or the environment, so the detention of my ship is quite groundless. Moreover, I would like to draw your
attention to the fact that according to universally recognized norms of international law multilateral treaties are obligatory to be
observed and followed by their parties only, while Russia (Ukraine) is not a party to the “Memorandum of Understanding of Port
State Control 1982”.

In view of the above I, the Master of the m/v “Sea Star”, consider the detention of my ship in the Port of
lodging this protest demanding to disaffirm your decision.

as illegal, so I am

I have to consider you fully responsible for the losses caused or which will be caused afterwards by the detention of the ship in the
port.

With all due respects to you,
(signature) / name

Master of m/v “Sea Star”
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as it comes from ... — KaK cienyeT u3 ...

detain — 3aep>XUBaTh, apECTOBBIBATH, OPATH ITOJ] CTPAXKY

allegedly — GynTo OBI, IKOOBI; IO YTBEPKIACHUIO, KaK YTBEPXKIAAIOT (OOBIYHO TOJIOCIOBHO)
non-complying with requirements — HECOOTBETCTBYIOIIUI TpeOOBaHUSIM

under the circumstances — B CIIOXKHBIIUXCSI 0OCTOSATENBCTBAX, B JAHHBIX 00CTOSTENIBCTBAX H T.I1.
to make an official statement — cenaTs opUIHATBEHOE 3asSBICHNAE

in conformity with... — B cooTBeTCTBHH C ...

legislation — 3aKOHOATENBCTBO

Collective Employment Agreement — KOJUIGKTUBHBIN IOTOBOP

deficiencies — HemocTaTkn

moreover — 6oJiee Toro




I would like to draw your attention to the fact that ... — g xores Ol IpuBIEYS Ballle BHUMaHUE KTOMY (aKTy, 4To ...
to be observed and followed — coOnmronaTbcs
in view of the above — B BUy BBITIIEU3TI0KESHHOTO

disaffirm — aHHYITHpOBaTH, OTMEHATH (PEIICHHE)
ok sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk sk skoskoskoskosk ke ke sk

6.3. KoHTpoabHbIe BONIPOCHI U 3aJaHUS

VII: 26.05.05-I1C-01-22-22.plx
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6.3. KoHTponsHBIE BOIPOCH! U 3a1aHHUS
I. Answer the questions:
1.What are the main ship documents?
2 What groups are the main ship documents divided unto?
3.How can you characterize the official style, its lexical and grammatical features?
4. How many parts has usual business letter? What cliches are typical of each part?
5. What types of business letters are used in business correspondence on board a ship?
6. What are some different logs kept on ships?
7. What are the peculiarities of keeping log books? What regulatory documents are actual today?
8.What are standard phrases in English used in different situations of keeping a log book?
II. CocraBbTe AET0BOE MUCHMO IO JAHHOW CUTYAIlUH:
OT UMEHH KanuTaHa JOBEAUTE 10 CBEICHUS CTUBHIOPHOM KommaHuu, 9to 13 ¢espans B 13.40 Opuraga Ne3, pabdorast y moka Ne2,
clIoMasia J1Ba SIuKa U3-3a HeOpeKHOTO CTPOIIOBAaHUSA, H TPY3 OBUI IMOBPEXkK/IeH. BO3TI0XKHATE OTBETCTBEHHOCTH 32 IOHECCHHBIC
yOBITKH Ha KOMITAHUIO U MTONPOCHTE IPOMH(GOPMHUPOBATh BCEX 3aMHTEPECOBAHHBIX JIMIL O BBILICYyKa3aHHOM (akTe
I11. Beibepure mpaBUIIbHBIN EPEBO:
1.to bear responsibility
2.to make arrangements
3.to collect freight
4.to exercise a lien upon the cargo
5.to take into account
6.to take measurements
7.to retain ship’s stability
8.to arrange a careful tally
9.to make out a bill of lading
10. to secure clean receipts
11.to draw up a cargo plan
12.to take precautions against 1.B3uMaTh paxT
2 .BBINUCHIBATH KOHOCAMEHT
3.COCTaBNIATH IPY30BOH IIaH
4.1IpOU3BOTUTE 3aMEPEI
5.HECTH OTBETCTBEHHOCTb
6.1IpMMEHUTH 3aJI0TOBOE IIPABO Ha TPY3
7.cienaTh NPUTrOTOBICHHS
8.00ecneunTh TIIATEIBHBIN TOCYET
9.00eceunTh YHUCTHIE PACIICKA
10.mpuHIMATH BO BHUMaHHUE
1 1.IpUHSATE MEphI IPETOCTOPOKHOCTU
12.coxpaHATh OCTOHYUBOCTh CyJHA

6.4. Meronnueckue MaTepuaJibl, Onpeae/sionme npoueaypbl OHeHUBaHUA




7. YHEBHO-METOJUYECKOE 1 THOPOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI (MOAY JIS)

7.1 Pexomenyemasi iuTepaTypa

7.1.1. OcHoBHas JIMTepaTypa

ABTOpBI, COCTaBUTETH

3arnaBue

W3paTenscTBO, 0T

JI1.1 |Boxwmsuun Cepreit JenoBoii aHrnmMiickuil Ha MOpe - BeJeHHE JAEJIOBBIX IEPETOBOPOB HA Mocksa: TpancJlur, 2011
HuxkonaeBuy Mope B 00bEMe CTaHAaPTHOT'O MOPCKOTO HABUTAIIHOHHOTO CIOBApsI-
pa3ToBOpHHKA: y4el. mocoOue I CTYIEHTOB y4eO. 3aBeIeHHI BO/I.
TpaHCII.
JI1.2 | Kowapsa FOnust Professional english in navigation.(ITpodeccnonanbHbI aHTTUACKUI Mocksa: MOPKHUT A,
l'amneroBHa SI3BIK B CYIOBOXICHHH): yue0. mocobue 2013
JI1.3 | boGpoBckuit Bukrop JlenoBo# aHTTTMICKHI A3BIK IS MOPSIKOB: y4e0. mocoOue s Mocksa: MOPKHUT A,
Hocudonnu CTYJCHTOB BBICII. y4e0. 3aBeieHHI 2020
JI1.4 | Crpenxos B. II. Craagaptasie ¢ppaszst IMO s oOmieHns Ha Mope Cankr-IlerepOypr:
OHUNM®, 1997
JI1.5 | boOpoBckuit Buktop | 1enoBoii aHrIMHACKUH SI3BIK AJIS1 MOPSAKOB: yued. TOcOOHe IS BBICIIL Mocksa: Beiciias mikona,
Hocudosmu Mop. y4e0. 3aBeieHuI 1984
JI1.6 | Bbobun BuxTop CripaBOYHUK CYOBOAUTEIIS IO BEIECHUIO €] U JJOKYMEHTALUHU Ha Mocksa: Tpancnopt, 1996
MBanoBuu AHTJIMHCKOM SI3bIKE
JI1.7 |Jlebemss A. U., Kax BEDKHTE B 3apy0exKHON CyJOXOIHOI KOMIIAHUU: KpaT. pyK. IJIs Cankr-Ilerepbypr: PIO
IllepemeBckas A. ., | MOpsKOB HUIIT, 1994
3aiiues 1O. B.
JI1.8 |KysuI'I'. CynoBast JOKyMEHTAIsI(JUTS CTapIIAX KypCOB ¥ IUIAaBCOCTaBa) Mocksa: MI'ABT, 2000
=SHIPS CORRESPONDENCE (for senior courses and seamen):
VYue0.-meroa.mocodue
JI1.9 | boGpoBckuit Bukrop CyznoBast JOKYMEHTAIIHs ¥ TIepEeNUCcKa Ha aHTIIHIICKOM sI3bIKE: yueO. Mocksa: LIPUA
Hocudosmu nocobue "Mopdot", 1979
JI1.10 |KuraeBuu b. E., Y4eOHUK aHTITUICKOTO SI3BIKA JIJIST MOPEXOIHBIX YUWIUIIL: YISOHHK Mocksa: Bricmas nikorna,
Cepreesa M. H., 1990
Kamunckas JI. U.
JI1.11 |T'oruna Hagexnma [IpakTuveckasi rpaMMaTHKa aHTJIMACKOTO S3bIKA JIJIs1 MOPSIKOB: CO. Mocksa: TPAHCJIUT,
AJeKkcaHIpoBHA YIpaKHEHUH 2007
JI1.12 | Muxaiinosckas Mpura | CynoBbie JOKYMEHTBI: METOJ. TIOCOOHE ISl CYTOBOAUTEINEH Hosocubupck: HI'ABT,
CamynnoBHa 2011
JI1.13 | Boxmsuus Cepreit JlenoBoil aHrMiCKUI Ha MOpE: BEACHUE JIEJIOBBIX IIEPETOBOPOB Ha Mocksa: TpancJlut, 2013
HuxonaeBuy Mope B 00beMe CTaHAAPTHOI'O MOPCKOTO HABUTAIIMOHHOTO CJIOBApsi-
pa3roBOpHHKA
7.1.2. JlonoHUTEIbLHAS JIMUTEpPaTypa
ABTOpBI, COCTaBUTEIH 3arnaBue WznarenscTBO, TOA
JI2.1 |Kasunrckas O. 4., Bridge Watchkeeping: yae6HOE HocoOme [T KypCaHTOB Bragusoctok: MI'Y nwm.
Smuaenko JI. M. anm. I'.1. HeBenbckoro,
2010
JI2.2 | Cepuxosa TaTbsiHa Opranu3anus 6e30IacHOCTH Ha cylax: y4ed. mocodue s Biagusoctok: ITBOKOJI

TumodeceBHa,
Apcenenko ['anuna
AnexcaHapoBHa

COBEPILECHCTBOBAHYS CIELl. MOP. aHIJL. 3. IPOd. MOPSIKOB
cTyaeHToB Mop. BY30B mo60ii crerr., 061agaronmx J0CTaTOTHOMH 3.

HOATOT., Ha TIPEMepaxX KOHKPETHBIX MPAKT. CUTyalluii Ha 0OPTy Cy/Ha.

JlaHbI cUTyaluu ¢ aBapuitHOM opr. Ha OOPTY CyaHa

Kynesmog, 2003




